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Service Kit Instructions
Instructions pour le kit d’entretien

Instrucciones para el kit de servicio

Nut
Écrou
Tuerca

Bonnet
Chapeau
Bonete

Ring and O-Ring
Anneau et joint torique
Anillo y arosello

Button
Bouchon
Botón

2.5 mm

Remove
 □ Turn the water supply OFF.
 □ Rotate the handle to the ON position to relieve pressure.
 □ Remove the butt on (if present).
 □ Loosen the setscrew to remove the handle. Remove the bonnet.
 □ Using a socket wrench, remove the nut.
 □ Remove the ring and O-ring.
 □ Pull the valve from the faucet body.

Retirer
 □ Couper l’alimentation en eau.
 □ Tourner la poignée en position MARCHE pour libérer la pression.
 □ Retirer le bouton (si présent).
 □ Desserrer la vis d’arrêt pour retirer la poignée. Retirer le chapeau.
 □ À l’aide d’une clé à douille, retirer l’écrou.
 □ Retirer l’anneau et le joint torique.
 □ Tirer sur la vanne pour la retirer du corps du robinet.

Retire
 □ Cierre el suministro de agua.
 □ Gire la manija a la posición ABIERTA para aliviar la presión.
 □ Saque el botón (si está presente).
 □ Afl oje el tornillo de fi jación para retirar la manija. Retire el bonete.
 □ Con una llave de dados, retire la tuerca.
 □ Retire el anillo y el arosello.
 □ Saque la válvula del cuerpo de la grifería.

Tools/Outils/Herramientas
• 2.5 mm Hex Wrench
• Socket Wrench

• Clé hexagonale de 2,5 mm
• Clé à douille

• Llave hexagonal de 2,5 mm
• Llave de dados
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Nut
Écrou
Tuerca

Bonnet
Chapeau
Bonete

O-Ring
Joint toriqu
Arosello

Posts
Pattes
Postes

Button
Bouchon
Botón

2.5 mm

Replace
 □ Insert the valve and make sure the posts are properly seated in the faucet holes.
 □ Verify that the O-ring is properly in place on the ring. Install the ring.
 □ Thread the nut into the faucet body and securely wrench-tighten.
 □ Reinstall the bonnet and handle.
 □ Secure with the setscrew and reinstall the butt on (if present).
 □ Turn the water supply ON.
 □ Rotate the handle to the ON position. Check for leaks.

Remplacer
 □ Insérer la vanne et s’assurer que les patt es sont bien en place dans les trous du robinet.
 □ Vérifi er que le joint torique est assis correctement sur l’anneau. Installer l’anneau.
 □ Enfi ler l’écrou dans le corps du robinet et bien serrer avec une clé.
 □ Réinstaller le chapeau et la poignée.
 □ Fixer en place avec la vis d’arrêt et réinstaller le bouton (si présent).
 □ Ouvrir l’alimentation en eau.
 □ Tourner la poignée sur la position MARCHE. Rechercher des fuites.

Reemplace
 □ Introduzca la válvula, y asegúrese de que los postes queden bien asentados en los orifi cios de la 
grifería.
 □ Verifi que que el arosello esté bien asentado en el anillo. Instale el anillo.
 □ Enrosque la tuerca en el cuerpo de la grifería y apriétela bien con una llave de tuercas.
 □ Vuelva a instalar el bonete y la manija.
 □ Fije con el tornillo de fi jación y vuelva a instalar el botón (si existe).
 □ Abra el suministro de agua.
 □ Gire la manija a la posición ABIERTA. Verifi que que no haya fugas.


